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AnHomayus

IIpeameroMm aHamm3a B CTAaThe SBISETCS aBTOPCKAs PEIEIIMS CIOXKETa NMPUTUYH O OMyZHOM CHIHE B TBOPUECTBE
coBpeMeHHbIX pycckux nucareneit JI. C. Ilerpymesckoit u A. B. KoponeBa. Martepuainsl, HCTIONB30BaHHBIE B UCCIIE-
noBanuu: pomansl «Homep Oxun, win B cagax apyrux Bosmoxnoctei» JI. Ilerpymesckoit u «lom Oau3HEIOB»
A. Kopouesa.

B pesynbraTe ncciemnoBaHus BBIIBICHO, YTO IpoOiieMaTHKa M modTuka pomaHoB «Homep Omun, mmm B camax
JIPYTHX BO3MOXHOCTEH» U «J{oM GIM3HEOBY Onpe/ersieTcs eHTPATLHOM KOJUTH3HEH «CBIH — OTeI», peaTn30BaHHON
TIOCPEICTBOM Y3JIOBBIX ISl €BAHTENILCKOM MPUTIN MOTHBOB YXOJ[a, BO3BPAIICHNS, MIPOIICHHS, TI00BH. AHANMN3 yKa-
3aHHBIX POMAHOB ITO3BOJISIET TOBOPHUTH O PA3MTUYHBIX TUMAX AUAJOTHUECKUX OTHOIIEHHUI COBPEMEHHBIX MHUcaTelel ¢
eBaHrensCKUM TekcToM. Ecium B pomane JI. [lerpymeBckoil MOXXKHO HaOJIOaTh MHBEPCHIO CIOXKETa MPUTYH, TO Y
A. KoponeBa npurtya B 3HaYMTEIBHON CTENeHNW CUMBoJM3upyercs. Crenuduka XymoKeCTBEHHOW MHTEpIIpeTalun
MpUTYH O ONyTHOM CBIHE CBSI3aHA C aKTyaln3amued CMBICIOB NMPO(aHHOTO U CaKpalbHOTO ypoBHeH. [IpodanHoe,
JleCaKpalIu30BaHHOE, COJEPAKAHUE CBOAUTCS K TEME BHYTPUCEMEHHBIX OTHOUICHUH. B KaHOHNYECKOM XPUCTHAHCKOM
TOJKOBAHUH MPHUTYU HEHTPAIBHBIM €€ COOBITHEM SBISIETCS «BOCKPECEHHE» OIyAHOTO CHIHA, POXK/ICHHIE B HEM «HOBO-
ro genoBeka». Homep Oxun [letpymeBckoii otkpbiBaeT B cebe ['eposi, Banentun Hparo A. Koponesa — JIngHOCTb.
EBaHrensckuif MOTUB BO3BpAILCHUS Y COBPEMEHHBIX IHCATENIEH PeNpe3eHTUPYET UX WHIUBUAYaTbHO-aBTOPCKUE Me-
tadopsl. B pomane JI. [lerpynieBckoii — 3T0 00peTeHUE YeIOBEKOM CBOETO MICHTHU(HIHMPYIOIIETO Havaia, HaXosl-
mierocss BHE MaTepHalbHO-TeJOHUCTHYECKHX IeHHocTed. Y A. KoporeBa aBropckoil MeTadopoil cTaHOBHUTCS BO3-
BpaIlleHNE YEJIOBEKY €ro CyObEeKTHOCTH, IIOTEPSHHOM I110]] BIMSHIEM IIPOLIECCOB YCPEAHSHUS B COBPEMEHHOM Macco-
BOM ofOmecTBe. B memom croxker o OMyJHOM CBIHE OCMBICIHBAETCS COBPEMEHHBIMH aBTOPAMH KaK MOJAENb
paspenreHnss KOH(IUKTA MOKOJCHUH, KaK BMECTHIIMINEG TTyOWHHBIX CAaKpalbHBIX CMBICIIOB, a TaKXKe KaK CPEJCTBO
BOILTOLIECHHS HHAUBHIYalIbHO-aBTOPCKUX MeTadop.
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Abstract

The evangelical parable about the return of the prodigal son was repeatedly used as the subject of literary
contemplation in the Russian classical literature of the 19th and the 20th centuries. The plot of the prodigal son
parable is still popular in contemporary Russian literature. For example, the plot was originally interpreted in the
novels “Number One, or In the Gardens of Other Opportunities” by L. S. Petrushevskaya and “Twins’ house” by
A. V. Korolev. The central conflict “son — father” realized through key evangelical parable motifs of departure,
return, forgiveness and love determine the issues raised in these works and their poetics. The analysis of these novels
helps to distinguish various types of “dialogue” between contemporary writers and the evangelical text.
L. Petrushevskaya inverts the plot of the parable, A. Korolev redefines the evangelical parable in a symbolic way. In
general, the plot of the prodigal son parable is comprehended by the contemporary authors as a model for resolving
the conflict of the generation gap, as a space for profound sacred meanings, and as a means of expressing the author’s
genuine metaphor. The plot variants of the prodigal son parable explicate the meanings realized by the Gospel text on
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the “profane” and deep levels. Desacralized meaning of the parable can be reduced to the issue of ideal family
relationships, which the contemporary writers yearn for and are trying to portray. The deep, Christian understanding
of the parable is connected to the idea of the prodigal son’s resurrection understood as a discovery of a “new man”
within himself. Number One in Petrushevskaya’s novel becomes the Hero, Valentin Drago of Korolev becomes the
Personality. In addition, the evangelical motif of return in the contemporary works represents the authors’ genuine
metaphors. The genuine metaphor in the novel of L. Petrushevskaya is the modern person’s acquiring his/her original
identity, which is not related to material and hedonistic values. A. Korolev’s genuine metaphor consists in recovering
the person’s subjectivity that had been lost because of the processes of standardization in modern society.

Keywords: modern Russian prose, parable of the prodigal son, plot, motif
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Beenenne

Mo muenuto A. B. UepHoBa, croxer o OixyaHOM
CBIHE «M3HAYaJICH U ONpPEIeNIon» sl BceH MUpO-
Boi gwmrepatypsl [1, c. 152]. B.W.Twona wu
E. K. PomosiaHOBCKast yKa3bIBalOT Ha JBE MOJEIHU
OCMBICIIEHUSI 3TOT0 €BAHIEIIbCKOIO CHOXKETa B IIPO-
WU3BEJICHUSX OTEYECTBEHHOW M MHMPOBOM XYJIOXKeE-
CTBEHHOH nureparypsl. llepBas monens mpeamnona-
raet obpanieHue K COOBITUNHOW KaHBE MPUTYH, BTO-
pas akTyanm3upyeT oOpa3 OiymHOro CcblHa 0e3
IIOCJIEIOBATENBHOIO  BOCIIPOM3BEICHUS  CHOXKETA
nputun [2, c. 5]. B coBpemMeHHOI pycckoil mpo3se
nput4a o OMYJHOM CBhIHE BOCHPOHM3BOIMTCS B MO-
TUBHO-00pa3HON CTPYKType TakuX NPOU3BEACHUH,
kak «JIa3» (1991) B. C. MakanuHa, «Bcex oxunaer
oaHa Houb» (1993) M. II IIumkuna, «YanaeB wu
[Iycrota» (1996) B. O.IleneBuna, «bmyxnaromee
Bpemsi» (2001) FO. B. MamineeBa, «CseTompecras-
nenue» (2003) U. 0. Knexa u np.

B eBaHrenbCkoil mpuTYe BOILIOILEHBI KIIFOUEBBIE
CMBICJIBI XPUCTHAHCKOIO BEpoydeHus. B pesynbrare
WCKYIIECHHUS TUIOTH YENOBEK TMOHET IyXOBHO; MOKa-
SIHUE€ U CMHUPEHUE JJAI0T €MY BO3MOXXHOCTb BEPHYTb-
csa k bory; mo6oss bora He mmeer rpanuil. lleH-
TpanbHas A€ INPUTYM — BOCCTAHOBIIEHUE Hapy-
IIEHHOW B  pe3yJbTaTe TIPEXONaJeHUsl  CBA3H
yesoBeka ¢ borom. IlepeuncieHHble CMBICIBI BaXKHBI
JUIsl TIOHMMAaHUS JIMTEPATypPHOIO IPOU3BEIACHUS C
MO3ULIMN BCETJa aKTyaJIbHBIX UICH JIOOBU U MUIIO-
cepausi. Kpome Toro, BOocTpeOOBAaHHOCTH CIOXKETa O
ONMyTHOM CBIHE ONpEAENISeTCs] CBS3aHHBIMH C HUM
«BEYHBIMU» TEMaMHU «OTIIOB W JeTei» U «HpaB-
CTBEHHOT'O BBIOOPA JINYHOCTHY.

B cTpykType croxkera mpuUTUM O OJyITHOM CHIHE
10. B. lllatniH 0OHapyXHUBaeT CIEAYIOIIUE CMBICIIO-
BbI€ KOMITOHEHTHI: «TpeOOBaHUE MIIAJIIETO CHIHA O
paszene UMyniecTBa — paszel — yXoJl CblHA U3 JIoMa
— pacrmyTHasi )KU3Hb — pa3opeHHe U rojoj — padboTa
CBMHOIIACOM — IMPOCh0a K OTIly MPUHATH €ro HaeM-
HUKOM — BO3BpalllEHUE — PaJoCTh OTLA — IUpP — po-
MOT CTapIlero ChblHA — MOpalb: ,,HaJ0 OBUIO pano-

BaThCS U BECEIMTHCS, YTO OpaT TBOM ceil OblT MepTB
W OXWI;, mpomanan u Hamencs» [3, c. 36-37].
KynsTyponorn u 60OrocioBbl B CMBICIIOBOM IIPO-
CTpaHCTBE MPUTYN O OJIyTHOM ChIHE BBIIENSIOT Cie-
JIyIOIIUE OTIO3UIINH: «TPEXOBHOCTh (CHIHA) — CBS-
TOCTh (0TLIA)», «YXOJ — BO3BpAILIEHUE», «PacKasHUE —
npomenuey [4—7]. O6pa3 OayIHOTO ChIHA, a TaKXKe
MIEPEUNCIICHHBIE CIOKETHO-KOMIO3HIIUOHHBIE «(Op-
MYJIbI» U UX MOAU(MDUKALNU TOJBEPrarOTCs XY 105Ke-
CTBEHHOMY OCMBICIIEHHIO B pomaHax «Homep OnuH,
wm B cagax npyrux Bo3zmoxkHoctei» JI. C. Ilerpy-
nieBckoit u «Jlom omusHeroB» A. B. Kopornesa.

Lenpto paOGoTHl SBISETCS aHAIM3 apXETUIHYe-
CKHX CTPYKTYp €BaHTEIIbCKOW MPUTYH O OJIyIHOM
ceiHe B pomanax «Homep Omun, wim B camax npy-
rux Bo3MmoxkHoctei» JI. C. Iletpymesckoit u «Jlom
ommsHenoB» A. B. Koponesa. IlpoBenenHoe uccie-
JIOBaHNE TIO3BOJUT BBIIBUTH CUMBOJHYECKOE 3HAUE-
HUE KJIIOYEBBIX MOTHMBOB €BAaHTENIbCKOTO TEKCTa, aK-
TYaIBbHBIX JUISI OOBIICHHOTO W ISl XPUCTUAHCKOTO
CO3HaHUM.

MarepuaJj 1 MeTOABI

MarepuajioMm UCCIeN0BaHUs TIOCTYKAIIM POMAHbI
JI. C. IlerpymeBckoit «Homep Omun, mnm B camax
Ipyrux Bo3MmoxxkHocTei» u A. B. Koponesa «/lom
bim3HEnOB» — TEKCTBHI COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTE-
parypbl, OPUTHHAIBHO HHTEPIPETUPYIOLIUE CIOKET
0 OlyaHOM CBIHE, coaepikamuiica B EBaHrenmu ot
Jlyku. Begymum MeTOIOM HCCIENOBaHUS SIBISETCS
CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKUI.

Pe3yabTaThl M 00CyxKIeHHE

Croxer pomana JI. C. Ilerpymesckoit «Homep
Omun, wu B cagax apyrux Bo3moskHOcTel» (2004)
«HE TOJIBKO CHMBOJIMYECKH, HO W OyKBaJIbHO IBH-
xKeTcs Benen 3a Mudom» [8, c. 196]. O6pamenne k
MOTHBaM IMPUTYH O ONyJHOM CBIHE IIO3BOJISET
JI. IleTpy1ieBCKOM BBIATH K aKTyaJbHBIM COLMO-
KyJIbTYpPHBIM CMBICIIaM. ABTOp TpuOeraer K MHBEp-
CHHM KaHOHMYECKOTO CIOJKETa €BaHTeNbCKOM MPUTYH.

— 144 —



Konmarosa O. A. Momuevl npumuu 0 61y0HOM CbIHE 8 POMAHAX ...

biynHbIM OKa3bIiBaeTcst OTEll, KOTOPBIH, Mpoiias de-
pe3 HWCKyIIeHWe, UCTBITAaHUA W Jaxe (PH3MIecKyro
CMepTh, BO3BpAIIaeTcsi HAKOHEI] B POJHON IOM, K
ceiHy. Ha Ham B3risa, peub ciemyeT BeCTH UMEHHO
00 WHBEPCHH €BAHTEIIbCKOTO CIOXKETA, a, CKaKEM, He
O TIPSMOM HCIIOJB30BAHWN HM3BECTHOTO AHTHYHOTO
ctoketa 00 Omuccee u Tenmemaxe, 0 KOTOPOM TTHCAIT
kputuk A. Ypunkuii [9, c. 209]. B uaBepcupoBan-
HOM BHJI€ TIPUTYa O OIlyTHOM CHIHE YK€ IOJBepra-
JIaCh OCMBICJICHHUIO B «IporpaMMHOi» moBectu Iler-
pymeBckoii «Bpemst Houb» (1992), TeponHs KOTOPOH,
nosrecca AHHa AHApuaHoBHA, nuieT: «CrpaniHas
TEeMHasl CHWia, ciernas Oe3yMHas CTpacTb — B HOTH
JTIOOMMOTO CBIHA BpoJie OJIYIHOTO ChIHA yracTh» [10,
c.351].

B pycckoit nutepatype MHBEPCUPOBAHHBIM CHO-
JKeT ONyTHOTO ChIHA MOXKHO YBHIETh B POMaHE
N. A. bynuna «Kuszub ApceHbeBa», TJi€ «BbIsBIIE-
HUE MOTHBa OJIyHOTO CBhIHA B CIOXETHOW JIMHUHU
OTIIa TTO3BOJISIET OOHAPYKUTH OMAcHOE 3a0BEHHE TeX
OBITHIHBIX M HPABCTBEHHBIX HOPM, KOTOpHIE BHIpa-
JKeHBI B Ombieiickoil mputde o OiyaHOM chiHe» [11,
c. 306]. B «<Homepe OnuH...» y IleTpyiieBckoil uH-
BEpCHsI €BaHTEIhCKOTO CIOJKETa CHMBOJHU3UPYET CO-
BPEMEHHBIII MUD, B KOTOPOM IIepeBEpHYyTa TPAIHIIN-
OHHasI aKCUOJIOTHYECKas IIKaa.

OCHOBHBIM CPEIICTBOM CO3/IaHUSl XyI0KECTBEH-
HOTO MHpPa B POMaHe SBJISIETCS TTO3TUKA AeCTPYKIINH,
peanm3zyemMasi B TaKUX MOTHBaX, KaK «pa3pyIICHHE»
u «aedpopmarmsi». [lerpyrmeBckas BRICTYIIAET MTOYTH
KaK IMHCcaTeNb-PEancT, 00pammasch K TeMe IIadeB-
HOTO TOJIOKEHHUSI COBETCKOW HAayKH Ha pyoOexke XX—
XXI BB., korna padoraukn HUUW momyuanu 3aprua-
Ty C 3a/Iep>)KKOH B TOJITOpa TOJ[a, © MHOTHE U3 HUX
yexanu 3a pyoex. I'maBHbeiit repoit, Homep OnuH,
SIBIIIETCSI COTPYAHUKOM HAYYHOTO MHCTUTYTA, 3aHH-
Matomierocst mpobiaemamu dTHorpaduu. Jupextop
WHCTUTYTa 10 Kinyke llaHbka MMeeT KOCBEHHOE
OTHOIIIEHUE K HayKe W TMpsIMOe — K KPUMHUHAIBHBIM
CTPYKTypaMm. YIUBIATHCS TOMY, YTO HEUHUCTOILIOT-
HOCTh COTPYJHHKOB HMHCTUTYTa CTaja HOPMOH, C
TaKUM PYKOBOJUTENEM HE MTPUXOTUTCSL.

Ilonoxenue nen B oraenbHo B3gToM HUU Ilet-
pYIIEBCKasl MPOEUpPYeT Ha OOUIYI0 CUTYalHI0 KPH-
3Wca U pacmana, KOTOpble XapaKTepU30BaIH POCCHI-
CKYIO JKM3Hb B TIOCTCOBETCKOE BpeMs. AHAIH3UPYS
oxBatuBIIMKA Poccuio mpouecc couuanbHOW aerpa-
nanuu, Homep Oaus roBoput o HACTOMAIIEH YeoBe-
yeckod wunHBoMoumu: «I[Ipu Moceke [Ixyramsunu
ObLT (heonanms3M, Temeph pa3BUTHE pabOBIaleNbye-
CKOTO CTpOs, IJIABHO TepeX-IIHid B TEPBOOBITHEIH
(memepa, koctep). bovxku yxke KUBYT Tak M Macc,
TIepecemNeHIb (31ech U Jajiee B MUTaTaX COXpaHeHa
aBTopckas opdorpadus u nmyakryamus. — O. K) [12,
c. 123]. erpagupoBaBiieMy MHUPY COBPEMEHHOM IU-
Brm3aiuu [leTpymieBckas MpOTUBOIIOCTABIISIET Tap-

MOHHMYHBIA MUP BBIMBILUICHHOTO MaJOro HapoAa 3HT-
TH, KoTophlii u3ydyaer Homep Onun. JI. [letpymies-
CKast M300pakaeT COOOIIECTBO SHTTU KaK yTOIHYE-
CKHUI1 COLIMyM, HO 3TOH YTOIMHU Tpo3uT rudeins: FOpuit
KyxapeB, Kyx, nHeuncromnotHeii komiera Homepa
OpnuH, pa3opuil CBATHIIMILE SHTTH — YKpaJl aMETHCT U3
r7a3HULb! cTatyu Llaps HKHEro Mupa, HapyIuB TeM
caMbIM XpYIKHHA OalaHC B MUPO3IaHUH.

Tema oTHOB M neTeil, crokeTrooOpasyiomias B
npuTyde 0 OJyTHOM ChiHe, peanusyercs y [lerpymes-
CKOM B acmeKkre npoOJeMaTHKH COLMAIBHO-
neGOopMUPOBAaHHOW peajbHOCTU. MCHoib3ys npuem
TrpoTecKa, NHCATENbHHULA TIOKA3bIBAET CHUTYaLHIO
pa3pblBa TPaAULIMOHHBIX CBS3€H MEXIY MOKOJIEHHUS-
mu. IlpumeuarensHel ceroBanusi [laHbku, oOpeme-
HEHHOTO ABYMsS CeMbsMU: «Jlauy cTporo mpenpiay-
meMy cbiHy. HaBsizanachk Ha MO0 roJIOBY CyIpyra oT
nepBoro Opaka. Kak roBopurcs, 3T0 TOIBKO CUUTa-
ercs, 4To BBl B pa3Boge. OTen MOMKEH MOMOYBb!
A ecnu noxymats, uto Takoe oteu? A? CexkyHpaa!»
[12, c. 53]. Kyx npeHeOpexuTeNbHO Ha3bIBaeT co0-
cTBeHHYI0 MaTh ['ampkoil. Homep Oaun omrymaer
ce0s1 «OJIyTHBIM OTLIOM», PacTOYMBILUM CaMoe€ JI0-
poroe — ceMblo. «Bce MpIcu 0 JeHbrax, Ho HouaMu
HanposieT urpan Ha komre. JKene He nomorain. Jlo-
MO} e Kak Ha KaTopry, cKyka, ckykal» [12, c. 89].

Wckymennem g repost craja HAes KOMIIbIO-
TEpHOTo KBecTa «B cagax Apyrux BO3MOXKHOCTEW» C
CIO)KETOM IIyTELIECTBUSI IO «ajaM BceX KoHdec-
cuii». MOTUB KOMIIBIOTEPHOU UIPBI, ¢ KOTOPOH CBsI-
3aH o0pa3 Homepa OauH, cuMBoim3upyer HHGpaH-
TUJIBHOCTb, JIMYHOCTHYIO HECOCTOSTEIBHOCTH, T. €.
aJIeKBaTHOCTh 3TOTO NIEPCOHAXKa KaK pa3 Taku CTaTy-
cy ceiHa. [leTpymieBckasi HPOHHYECKH OOBITPHIBACT
HE3PEJIOCTh CBOErO Tepos, H300paxas, Kak OH
PEBHYET EHY K CBOEMY COOCTBEHHOMY pEOCHKY.
Homep Onuu «yrpoxkaer» xeHe: «...bymer myx
KOoT. Thl Oynems Oonblie HEHUTH YeM MEHS U He
CUMTATh MPOCTO MOJCOOHOH CHIIOI KOoTOpas 00s3aHa
u 00s3aHa Bce OTHABaTh AJIEIIKE Kak Thl BCE CBOE
BpeMs U MbIciH Anemike a He MHe. OH Anemka TBoi
MYy 1 TBOE Bce» [12, c. 248].

VY IerpymeBckoii n3o0paxaercss HE TOJIBKO Iy-
XOBHasi TuOenb repos. B ee pomaHe eBaHrenbcKas
MeTadopa CMEPTH U BOCKPECEHHsI BOILIOLICHA OYK-
BajgbHO. YMepeB, Homep OnuH oka3bIBaeTCs B WH-
(epHATBHOM TIPOCTPAaHCTBE, NEPCOHH(PUINPOBAH-
HOM XTOHHYeCKUM o0Opazom Tpexmamnoro, Laps
HIkHero Mupa. Oco3HaB HEOOPAaTHMOCTH CMEPTH,
Homep Onun nmpomaercs co cBOei MEeHONH U CBIHOM
U OJHOBPEMEHHO TPOCHT Yy HHUX TIPOILEHUS.
«...Tpolaiite, mpoluiaire, Hopa HaM yXOAUThb, AHIO-
TOYKa, My>Kaiics, Ha TeOs 0JHa ofieKa. AJleIIeHbKa,
ocTaBJsio Teo0s...» [12, ¢. 93].

Ho moanuHHBIM HCTIBITAaHHEM AJIS Te€pos CTaHo-
BUTCA He MHU(DOJIOTHUECKasi HHULIMALMS Yepe3 Iy Te-
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[ecTBHE B aj, a MpeObIBaHWE €r0 QYN B JPYTOM
Tejae — Tene coOcTBeHHOTo yowmiinel. Homep Onwma
3a0pan cBameHHBIH ameTncT y Kyxa, HO cam oOka-
3ayics yOuTeiM HekuM Banepoit, HaHATEIM [laHBKOM
C TENBIO 3aBJIANICHUS KBapTUPOW yOmTOro. UTOoOHBI
Homep OamH cMor BepHYTh KaMe€HB, Xpel SHTTH
Hukynaii-oon nepecensier ero ayury B Teso Basnepsl.
I'epoii co cTpaxoM IMOHUMAET, YTO HOBOE (hHU3UIECKOE
TeJ0 BiugeT Ha ero, Homepa OjuH, peyb, a 3HaYUT, U
Ha co3HaHue: «['ocnoam, 4TO XK€ 3TO MPOUCXOAMT!
Hano roBoputh He ,,KMOCOK®, a ,,KHOCK®, H ,,€3114T".
A He ,,e3aut0T*, cenpcoBe™» [12, c. 136—-137].

IIpotuBomnonoxHocth JimuHocted Homepa Oaun
u Banepb! mokazaHa mocpecTBOM OIMMO3UIINHA «OTeI]
— ceiH». Homep OauH BCIOMMHAET, YTO B JETCTBE
HUKaK He MOT TIOBEPUTHh B THOENb OTIAa U «BCE KH-
Jayics Ha CTapyX, KOTOpbIe MPHILUTA OOMBIBATH TIO-
KOMHUKa, ,,5l Bac MpOCTO MpOIIy, YMOJISIIO, OH KUB,
BBl BuauTe? Yxomute!“ OTia ONpuHECIH U3 Talru.
Bumumerx moBpexneHuii He Obuto» [12, c. 139].
JuameTpanbHO TPOTHBOIIONIOKHOE OTHOIIIEHHE K
oTIy JAemMoHcTpupyeTr Banepa: «Oten cMmemHou
ob1. Sl ero 3apesan. <...> OH MeHs TyOapeTKoil 1mo
kymmony. 1 ero HoxoMm xmeOHBIM® [12, c. 163].
U tem He meHee Banepa — 3to yacth Homepa Onun,
BOILIOIIEHHUE, MO BeIpaxkeHuio M. A. UnsunHa, «Oec-
CO3HATEIHHO-MHCTUHKTUBHOW TIyOWHBI mymm» [13,
c. 231]. Jluunocts Homepa OguH «BmycTuia» B ce-
0s1 OaHAWTa, TIOCKOJNBKY B HEH OBUIO HEMalio Co-
3BYYHOT'O ITOMY BTOPTIIEMYCS B HEE UYyXKOMY S: U
LeHHbIe apTedaKThbl, TOOBITEIE B 3THOTPaPUIECKUX
skcrieaunusax, Homep OmuH MHOCTpaHIaM Tpoja-
BaJ, W 3apaboTaTh JIETKWE JACHBI'M Ha MPOAAXKe
KBECTa Me4Tal, U COOCTBEHHBIM OOJIEHBIM CHIHOM
tarotwicsa. OMHAKO MMEHHO BTOp)KeHHe Baiepsl,
rpoTeckHo 3aoctpuBniee B Homepe Omwn oTpuia-
TENBHYIO0 CYIIHOCTh JIMYHOCTH, TO3BOJHIIO TE€POIO
B3TJISTHYTh Ha ce0sl CO CTOPOHBI 1 KPUTUYECKH TIepe-
OCMBICIIUTh HMMEIONIYIOCS Y HETr0 IEeHHOCTHYIO
HepapXHUI0.

[IpoBenst cBoero repost uepe3 «BCe KPYTH afay,
[lerpymieBckast 3acTaBisieT ero OCO3HaTh HE00XO-
JUMOCTh HPaBCTBEHHOT'O OYHIICHHUS U WCKYIUICHUS
rpexa. Panee chopmuposaBmasics y Homepa Onun
MaTepUaTbHO-TEIOHUCTHYECKAs CHCTEMa [IEHHOCTEH
TEpsieT CBOIO aKTyallbHOCTh. «BIIyIHBIN OTem» 0co-
3HaeT HeOOXOIMMOCTh BO3BPAICHHUS B POJIHOM J0M,
K CBIHY W JK€HE, B KOTOPBIX TOJIEKO M BO3MOYXKHA €T0
unaeHTUGUIUpYIOIas caMopeanm3anus. B anex-
TpoHHOM mocnanuu xeHe Homep OmmH dopmymnu-
PYeT CBOE TIIaBHOE MPO3pPEHUE: «...MOs II00 K Tebe
U AIemke Tenepb CO CTOPOHBI BCE CHIIBHEE BHI
€MHCTBEHHOE YTO Y MEHS MO€ pOJHOe <...> KOTAa
PAIOM | OIU3KO TO BCE 3aTSHYTO 3allayKaHO OBITOM
1 Bce OBIOTCS APYT O Apyra pPaHAT, ¥ TOJBKO BHAIU
9Ta IM00. TaK TOPUT M TaK TEIUIO B TPy JFOOJIO Bac

moOmo Bcex <...> s BEpHYCh Bce paBHO» [12,
C. 248]. OTu MBICIM Tepos MPOBO3MVIAIIAOT TOPKeE-
CTBO JIOOBH, COCTABISIIOIICH OCHOBHYIO CYLIHOCTh
JTyXOBHOM >KH3HH YEJIOBEKA.

Onnaxo 3aBepiiaoniee npeoOpaxxeHne TMIYHOCTH
reposl HacCTyINaeT TOrja, KOrja OH IMOHUMAeT, 4To
JIOJKEH BBITNOJIHUTE CBOE IPEIHA3HAYEHHE — BO3-
BpaTUTh HApOJy SHTTH YKpaaeHHyr Kyxom penuk-
BUIO, 0€3 KOTOPOH B MHUpPE «CBHUILET 4YepHas Bed-
HOCTBY [12, c. 246]. Ilpousomenmias nepeoLeHKa
LEHHOCTEN M3MEHSAET CTPATErHio MOBENEHUS Iepos,
MIEPEOPUEHTHPYS €r0 ¢ CUIOMHHYTHOIO Ha BEYHOE.
B crpykrype nmuunoctn Homepa OnvH BO3HHMKaeT
HaJAJUYHOE Haydaio, IpHcyllee MoIMHHOMY ['epoto,
KOTOPBI COCOOEH «HECTH TSHKECTh BCET0 MHpa Ha
cBoux Iuiedax» [14, c¢. 612]. Cnacast peluKBUIO HT-
TH, @ BMecTe ¢ Hell u Bech mup, Homep Oaun non-
HUMAEeTCsI Ha BBHICOUANIINI YPOBEHb HCTUHHOM J100-
BHU, MPOSBISIIONICHCA B OECKOPBICTHOW KEPTBEHHO-
ctu. Homep OpwuH, «OnmynHblii OTew», TPELIHUK,
BeIpacTaeT a0 obpasa CeiHa bBoxkbero, koTopsiid
JIOJIKEH UCKYTIUTB I'PEX BCETO YEJIOBEUECTBA.

B nerextuBHOM pomane-anTHyTonuu A. Kopoe-
Ba «Jlom OnmsHenoB» (2013) peanusyercss MOCTMO-
JepHHUCTCKas QUII0cOPCKO-3CTeTHYECKas CUCTEMA, B
OCHOBE KOTOpPOM — CO3/1aHHE aIbTEPHATUBHBIX BeEp-
cuii peanmbHOCTU. LleHTpanbHBIE COOBITHS pOMaHa,
PaccMOTpPEHHBIE CKBO3b MPHU3MY XPUCTUAHCKOW MH-
¢ornoruu, JOMyCKalOT IBOWHHOE, Take TPOWHOE Mpo-
gyreHue [15]. Croxxer OnyAHOro ChlHA MHTEPHPETH-
pOBaH B pOMaHe 0 KpaiiHeil Mepe aBaxabl. [Ipume-
94aTenabHO, YTO U B KPUTHKE O POMAHE, B YACTHOCTH B
penen3un I'. 3acnaBCcKOro, MEPCOHAXH IOITYUHIU
KYJITYPHBIH SIPIIBIK «OJIy THBIX CBIHOBEH» [16].

Baemnuii croxkeT B poMaHe pa3BUBAaeTCs MO Ka-
HOHaM JIeTeKTUBHOro xaHpa. Ockap fIHkenp mopy-
YyaeT 4acTHOMY JAeTeKTUBy Banentuny Jlparo otsic-
KaThb CBOMX CBHIHOBEH-ONM3HEIIOB M M3BECTUTH UX O
BO3MOKHOCTH TOJY4YEeHMs HaciencTBa Matepu. Uro-
OBl BBIIOJNHUTH NOpy4eHue, Jparo HeoOXoauMo Mo-
MacTh B 3aKPBITYIO JIEYEOHHILYy «XETeBeNb», Blaje-
nen KOTopou noktop Bukrop bopucos, u3BecTHBIM
TaKke Kak «poH Boppuc», nim «kHs3b», CUIOH, 1O
MHEHUIO SIHKesI, yAep:KuBaeT y ce0st Oparbes. [pa-
ro TmpHe3kaeT B moMmecThe (poH boppuca mox Bumom
uTanpgHua qoHa KiaBuro, KOTOpsIil 0Kazajcs OYeHb
MOXO0KMM Ha PYCCKOTO CHIIIUKA.

HanbHelmme coOBITHS pOMaHa IPOUCXOMSAT B
Kanununrpagackoit o0iactu, Ha TEPPUTOPUHN OBIB-
et Bocrounoii [Ipyccun. Dta MecTHOCTH 00agacT
HETUNMHUYHBIM 1711 Poccun KynbTypHO-HCTOPHUYECKUM
Y TPUPOJHBIM JIAHAMIAPTOM, CBS3aHHBIM C BIUSHUEM
CPEIHEBEKOBOM €BpONENCKON KyJIbTYphl — JIET€HIaMHU
O pBIIApAX, O «CTOHYILIEM KOpPHE MaHAparopb», O
NPUBUACHUAX, OOUTAIONIMX B CTApUHHBIX 3aMKax.
C oaHO# CTOPOHBI, MHU(OIOTUYECKUI XPOHOTON Y
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KopoieBa BBIONHIET CIOXKETOOOPA3yIOMYy0 (PyHK-
LIMIO, TTO3BOJISIFOIIYIO HANENATh MPEIMETHl OOBIACH-
HOTO, TPO(paHHOTO MHpa CaKpaIHLHBIMU CBOWCTBAMHU.
C apyroil cTOpOHBI, OUYEBHIHA aBTOPCKas Jecakpa-
JA3YIOMIAs UTpa ¢ MUGOM.

[Ipexnme Bcero aBTOp BemeT Wrpy ¢ Mudamu co-
BPEMEHHOTO MacCcOBOrO cosHaHms. OTu MuDH v Ko-
pojeBa peaan3oBaHbl B ()OPME TPATUIIMOHHBIX Cye-
BEPHBIX PAaCCKa30B (HANpHUMeEp, B HCTOPHUSIX O MpU3pa-
ke I'epmana ['epunHra, KOTOPOro BUJEIH OXOTSIIIMMCS
B OKPECTHOCTSAX «XeTreBelbIa»), a TaKkKe B OOBITPHI-
BaHUH «KYJIBTOBBIX» IPOJYKTOB COBPEMEHHOTO HC-
kycctBa. Tak, nepconaxHas napa «bpar Onun u bpat
JBa», kKoppemsaT 00pa3oB IBYyX OpaTheB W3 MPHUTIH O
ONyJTHOM CBhIHE, OIHOBPEMEHHO alleJUTpyeT K W3-
BECTHON mIIOTHH pexuccepa A. bamabanosa 1997,
2000 rr. JlanHas ayuiro3us HE TOJBKO aKTyalIU3UpPyeT
LENBIN psag OMOIEHCKUX CIOKETOB O ABYX OpaThsX, B
gacTHOCTH crokeT KanHa m ABenst (MMs IOCIIETHETO
OyJeT HOCUTh MIIAAIIHKA U3 OJIM3HEIoB SIHKeNs), HO H
paboTaeT Ha OAWH W3 OCHOBHBIX MOTHBOB pOMaHa —
MOTHUB ABOMHHYecTBA. Bamentun — nsoiiHuk Kiasu-
ro, B IOMCKax OpaTheB-OMM3HENIOB BajeHTHH BCTpe-
yaetr cectep-Onmm3HenioB Marny u ['epmy, «Xere-
Belba» — «xorms Pas», a cam ¢on boppuc «3amyman
ctaTh Omu3HenoM bora» [17, c. 175].

OtMeTuM, 4TO MMEHa MHOTMX mnepcoHaxed Ko-
ponieBa BBI3BIBAIOT OwuOnelickne ammo3uu. Tak,
HazbIBas repost «kHs13eM Bukropom ¢on bopprucomy,
aBTOP CO371aeT aMOMBAaJIEHTHBIN 00pa3, COUETAIOIINN B
cebe kak OokecTBeHHOe Hadano — «bOppuc» meant
«cample cTparmHbie 0one3Hn XX Beka» (pak, ayTusm,
Oonesns JlayHa), «mogHUMaeT sofei u3 rpoda» [17,
c.176], Tax W [JBABOJBCKOE, MPUCYILEE «KHSI3IO
TBMBI»: cekperapb noHa KiaBuro maer Banentuny
COBET, KaK «ylLeJeTh B Jamax 3Toro uepra» [17,
c. 176], umes B Buny ¢on boppuca. Cpenn npudiu-
xeHHbIX (oH boppuca — Marmannaa, Ha3BaHHas
JI0Yb KHS34, ¥ ero TocTh ColoMOH 3uriep.

WuTeprekcTyanbHble OTCHUIKM K Pa3HBIM BETXO-
3aBETHBIM W HOBO3aBETHBIM CIOKETaM M oOpaszaM B
pOMaHe HaKJIaJbIBalOTCS APYr Ha apyra. Kommosu-
1S TPOU3BEICHNS BHI3BIBAET AJUTIO3MH M C HAYAIOM
KHUTH bBBITHS, OOBITpBIBAas CeMb JHEH TBOPEHHS, U
CO CTpaJHBIM MyTeM XpucTa: BaleHTHH UCTIBITHIBaET
WCKYIIeHHE («HCKyC caMOyOMiiCTBay»), yMHUpPAET, BOC-
kpecaet. IlepBoe mpemmoxxenne pomana «B Hauame
OBLTO CJIOBO...» — MpsMas nuTara u3 EBaHrenmus ot
HNoanna. Onucanue BaneHTuHAa B HEKOTOPBIX SIU-
307laX pOMaHa AaJUTFO3UBHO HAIOMHUHAET XpHCTa.
Tax, aBTOp cpaBHUBaeT cuiydT paro, GamaHcupy-
IOIETO Ha KPBIIIaxX «XereBenbia», C «paciiaTieM Ha
KpecTe», a jajiee Ha3bIBaeT €T0 «SIBJICHHEM YelIOBEeKa
B HeOe» [17, c. 183]. A. KoponeB ucronbs3yeT cepuro
AJUTIO3UH, TTOCIIEOBATENIEHO OTCHUTAIONINX YUTATEISI
cHavana K «["amnery» V. lllekcniupa, HEOTHOKPATHO

LUTHPYEMOMY B TEKCTE, a 3aTEM — K OJHOUMEHHOMY
ctuxoTBopeHuro b. [lactepHaka, B KOTOpoM JHpHye-
cKkuil repoil cpaBHUBaercsa ¢ ['amneroM u XpucToM
onHOBpeMeHHO. B ¢unane pomana mnpousoiiger
HaJIOKeHHE OYKBaJIbHOTO M (PUTypalbHOTO CMBICIOB
MOTHBa BOCKpeceHus. DurypaipHbplii CMBICT BOC-
KpeceHHUsl CBA3aH C (PMHAIOM INPHUTYH O OJIyIHOM
ChIHE, a OyKBaNbHEIN — ¢ 00pazom Xpucrta. s aB-
TOpa aKTyaJlbHO IIEPECEUEHHE [IBYX EBAHIEIBCKHUX
CIOKETOB B 00pase ChlHA — OJIYAHOTO ChIHA U3 MPHUT-
gl 1 XpucTa, cbiHa boxbero.

B «XereBennne» BaneHTnHa He MOKHUOAET OBOM-
cTBeHHOe ouryiieHue. CBoe mpeObIBaHHE B IOMeE-
CThE TE€pOM CPaBHHUBAET C «IUIEHOM ETHIIETCKHM)»
BeTxo3aBeTHoro Mocuga. Bmecre ¢ TeM TONBKO B
3amke (on boppuca [lparo BelpacTaeT A0 ypOBHS
MOJIHOLIEHHOW JNHYHOCTH. OH NMOHUMAET, YTO «IIO-
YMHEI pa3a B ABa, & TO U B TPU», YYBCTBYET, YTO
«crtan cuieH u oeicTpy [17, c. 276]. Ho rnaBHas me-
peMeHa MPOU301UIa B JYXOBHOU >kn3HHU repos. Ilpu-
HUMas y4acTHE B €KEBEUEPHUX «CHUMIIOCHIX» 0 bo-
re, BaneHTuH BIHEepBBIE NEpPEKUBAET HHTEIUIEKTY-
albHOE HAClaXIEHUE, KOTJa «HE MPOCTO AyMaeT», a
IMKYEeT MO MOBOAY TOTO, YTO MOXET AyMaTbh O
Hem» [17, c. 83]. B cBoeM 3CcTeTHUECKOM Pa3BUTUU
repoii TaKKe OCTUraeT HeOBIBAIBIX BHICOT. OH CTa-
HOBHTCA BOCHPUHMMYMBBIM K MY3bIKE, U YIUBUTEIb-
Hoe nByxrosocoe nenue Pappo, moduMunka (oH
Boppuca, BBI3BIBa€T y HETO «CJIE3bl 3CTETHUECKOTO
BOCTOPra» M YyBCTBO «BCENPOHUKAIOLIETO MPUCYT-
ctBug boray [17, c. 119].

[IpeoOpaxaromee JIMYHOCTH MIPOCTPAHCTBO «Xe-
reBelipia» — ajJbTepHATUBHAS PEATBbHOCTh, YTOIHYE-
CKMM MHp, YCTPOCHHBIN BOJICH 4YEJIOBEKA 3EMHOU
anazor «LlapctBa HeGecHoro», B KOTOPOM JEHCTBY-
eT 0OXXECTBEHHBIH 3aKOH KPacoOThbl, TAPMOHHUHU U HC-
tuHbl. [lo Hamemy mMHeHuto, B obpase ¢pon boppuca
JIOCTaTOYHO SIBCTBEHHO BOIUIOIIEH apxetun bora-
oTLa, yTo Hambolee SIPKO MPOSABISAETCS B UIOCTacH
repost Kak TBOPLA, CO3JABIIET0 MUDP «XereBeabaay.
YMeHue BHYIINTh CTpax, KaTETOPUYHOCTh U aBTOPU-
TapHOCTb KHS3 3aCTaBJSAIOT BCIIOMHHUTH T'PO3HOTO
BeTX03aBeTHOro bora, ycrpouBuiero BceMupHbIi
noror, coxxkeHnre CogoMa u I'oMoppsl, paspylieHue
Basunona u Hepycanuma.

O0pa3 «OmarocIOBEeHHON 3eMiM XereBeiba» Y
KoponeBa co3znan coriacHO 3CTETHYECKOMY KaHOHY
MOCTMOAEPHU3MA U XapaKTepu3yeTcsl aMOWBaJICHT-
HOCTBIO. UepThl aHTHYTOIMU B HEM CBSA3aHBI C MO-
THBOM HAaCHUJIBCTBEHHOTO YyJEP’KUBAaHUS Ha3BaHHBIX
«rocteir» ¢on boppuca. Yromndeckas CyImIHOCTh
«XereBenpa» NpOsIBISIETCS B €r0 Maru4eckoil cro-
COOHOCTH HCHENATh YeloBeKa (U3MYECKH H TyXOB-
HO. OTMM CBOMM KadecTBOM MHUpP 3aMKa pE3KO
KOHTpacTUpyeT ¢ oOpazoMm mnouuiod u yOboroi co-
BPEMEHHOI peasbHOCTH, KOTOpas HUBEIUPYET JHY-
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HOCTh WIH (U3HdecKkn yomBaeT ee (mogo0HO eBaH-
rellbCKOMY ONTyTHOMY CHIHY, BalleHTHH mepexuBaeT
WCKYyIIeHHE, HO HE IJIOTH, a JyXa — UCKyIIEeHHe ca-
MOYOHIICTBOM, KOTOPOE CTall0 POJOBBIM TPOKIATH-
€M €T0 CEMBH).

AHTHIIOAOM «XereBenbia» B POMaHE CTAaHOBUTCS
«MakIoHaIBAC» — CHMBOJI COBPEMEHHOT0 00IIecTBa
notpebiaenus. Ha aucmyrax B momecthe GhoH boppu-
ca ocoboe BHUMaHHUE yaeisieTcs Tpare3e. MHOTrooo-
pasue 1 M3AMECTBO OIFO/ CO3/A0T SIPKUH KOHTPACT
qu30yprepy W3 €XeIHEBHOTO MeHI0 BaneHTuHa:
«Hacnaxnasice BkycoMm Oapainka, 3aledeHHOTO C
OCTPBIMH TpaBaMH, BalleHTHH BApPYT C OTBpalleHU-
€M BCIIOMHHJI CBOU OOBIYHEIN 001 B ,,MaKIOHAIbI-
ce* HampoTuB cBoero Oropo B Ilurepe. Kak ramko
BOpOYaeTcsl BO PTy BsA3Kas Kamia u3 Xjieba u Msca,
3ayidTas CIIOHAMH Mabonesa...0pp» [17, c. 150].
MotuB enpl He ciaydaeH. A. KopoieB co3maeT co0-
CTBEHHBII 00pa3 pas, B KOTOPOM, B OTJINYHE OT Ka-
HOHHYECKOTO XPHUCTHAHCKOTO pas, BO3MOXHO HE
TOJIFKO JYXOBHOE, HO M TEJIECHOE HaciaxaeHue. ['e-
poii ToKeH BHIOpaTh, B KaKOH peallbHOCTH OH Oy-
IIET CYIIECTBOBATh Jajbllle: B TOH, Tae oH «Bamrony,
MOCTOSIHHBIMA KJIHMEHT 3aKyCO4HOM «MakIoHalbacy,
WU B TOW, B KOTOpPOW OH BajeHTHH, yCHEWHO U C
YAOBOIILCTBUEM HTPAIOIINN POJh MUTAIBSIHCKOTO ap-
xuBapuyca moHa Kmasuro, duiocoda-nHTEIIEKTY-
aya, TOHKOTO IIEHUTEIIS UCKYCCTRA.

CoOCTBEHHO NETCKTHBHBIN CrOKeT «Jloma OJm3-
HEIOBY» 3aBeplaeTcs mociie Toro, kak [paro Haxo-
IUT «OMyNHBIX CBHIHOBeW» SHKenms. Yuraremo ot-
KpBIBA€TCS CEKpeT yaUBUTENbHOTO nieHnst Pappo Ha
nmBa ronoca. Oka3anoch, 9TO Ha TPYAH STOTO Mac-
CHUBHOTO apTHCTa, B BOJHAX MBIIIHOTO ka0 CKpHI-
BaJicsl ero muammui Opat. Biau3Henpl, KOTOPBIX HC-
kan Jlparo, Obutn cuamckumu. OJHAKO €BaHTEINb-
CKas TPUTYA HE MOXET PEeallu30BaThCsl B CIOKETE
SHKens u OJNM3HENOB, IOCKOJBKY OHA MCKaKeHa
OOBIBATEILCKUM CO3HAaHUEM Teposi, Uil KOTOPOTO
MIPOIICHUE OTIa TPEIIIEeCTBYEeT BO3BPAIICHUIO ChI-
HoBell. M3naras cyts 3aganus BaneHtuny, SIHKenb
3asBIseT: «Sl... Mpomam 00O0JTYCOB M OOBSBIISIO
ux Hacneanukamu» [17, c.5]. O Bcempomaromei
TO0BH OTIAa W3 KAHOHMYECKOTO TEKCTa TMPUTIU
37ech HET W peddn. B mpurde ONyIHBIN CBIH BO3-
BpamaeTcs K OTIy OTHIOAb HE IMMOTOMY, YTO y3Hal,
YTO TOT €Tr0 MPOCTHII, a IIOTOMY, YTO CBOUM ITOKasi-
HHEM XOYeT OTIUIATUTH OTIY 3a €ro JI0OBb, KOTO-
pas, HECMOTpsl Ha BCE MperpenieHusl CblHa, HE HC-
csakaeT B oTie. CMBICT MPUTYH, ONHM3KHA K KaHO-
HAYECKOMY, PacKpBIBaeTCs B CIOXKeTe OpaTbeB
®appo u ¢pon boppuca. Jlumbs B momecthe QoH
Boppuca OpaTes mony4ywmin JTHO0OBH JTYXOBHOTO
oTIa u 00penu caMux ceds.

[IporuBonocTaBisis 0Opa3sl ABYX OTIOB — SIHKe-
a1 u ¢on boppuca, A.KoponeB packpbeIBaeT Imo-

BEPXHOCTHBI M TJIyOMHHBIH CMBICI TNPUTYU O
omynaom ceiHe. Eme A. C. [lymkuH B moBectH
«CTaHIIMOHHBIA CMOTPHUTENb» H300pasmil 00bIBa-
TeJIbCKOE MoHUMaHue nputuu: g CamcoHa Bei-
pHUHA BECh €€ CMBICT CBOJAMJICS K MJIe€ YHCTO MeXa-
HUYECKOI'0 BO3BpAIIECHUs «OIyqHOro AUTS». Tak u
Sukens y KoposieBa nbiTaercs 000 1IEHOH Bep-
HYTb CBIHOBEW, MpHIaBas «CIIyXeOHBIH CTaTyc»
aKTy NPOILEHHUS U COBCEM HE YIOMHUHasi O CBOEH
TMO0BH K AeTsIM. [ TyOMHHbIE CMBICIBI IPUTYH, CBSI-
3aHHBIE C MOTHBaMH Oe3rpaHMYHON JIOOBH OTLA U
npeoOpaXeHHsl ChblHA, aKTyalIU3UPYyIOTCS B CIOXKET-
HOM nuHUM O6nu3HenoB U ¢poH boppuca. [lo cioBam
KHA3S1, «3alHCHbIE CaMOyOMHIBI Craciauch M pac-
MEeIUCh, Kak paickas nrtuua, uyse ums dappor» [17,
c. 284]. Onurer «paickas» HE CIy4acH U TaKxKe
YBOIUT K CIOKETY NPUTYH, OCKOJIbKY B KaHOHU-
4EeCKOM €€ TOJIKOBaHWH JO0M OTHa — 3To pai, L{ap-
ctBo HeGecHoe, a 00pa3 camoro orua — BOIUIOLIE-
Hue unoctacu bora-otua.

B croxeTHO TMHUM, pacKpBIBAIOIIEH TYIIEBHYIO
KU3Hb BaneHTuHa, mpuTda O OJlyTHOM CBIHE TaKXke
urpaet BaxHyoo ponb. ®oH boppuc neitaercs yro-
BOpUTH Jlparo ocraTbCs, HO TOT BCE-TaKH YE3)KaeT
U3 «XereBenpAa», CTPEMCh «Ha Bomroy». OgHAKO
TaM BaneHTuHa Aano ero «poJoBoe MPOKIATHE)» —
WCKYLICHUE caMOyOHICTBOM, Iepe; KOTOPhIM OH He
CMOT YCTOSITh. Dnu3ox cynuuaa Jparo uzodpaxaer-
Cs aBTOPOM HAaMEPEHHO TIpoTecKHO. CHUMBOJIUYHEI
MoJPOOHOCTH CcaMOyOWICTBAa: HENOCICHHBIA YH3-
Oyprep, Topuamuii u30 pra Banentuna, u cienannas
€ro pyKoH HaJIUCh Ha CTEKJIE, cojeprkalias OJIHO
Tonbko cnoBo: «['aB». IlpencmepTHast Tpamesa re-
pOsi, «HaMEpPTBO CXAaThlid 3y0aMu, 3alUTBI KPOBBIO
KyCOK OoT um30yprepa» [17, c. 289], obOpeTaer cum-
BOJIMKY JIbsIBOJIbCKOTO Ipuuacthd. «Ilocnennee cio-
BO» CaMOYOMHIBI ameIMpyeT K UCTOPUH C Icamu
«Xeresenpa», 0 KOTOPBIX pacckasan BaneHTuny
¢on Boppuc. Ota uctopus OblIa MOCIEAHUM apry-
MEHTOM KHA3sl B MOJNIb3y M30paHHOcTH Banentuna.
Oxka3zanoch, 4YTO HE BCe JIOAM, MTONAJA0INe B TTOMe-
CThE, «IBOJIOLHOHUPYIOT» IO YpPOBHS BBICOKOpa3-
BUTOM JIMYHOCTHU. «XeEreBeiba» JIUIIb BBIABISAET UC-
TUHHYIO CYIIHOCTHh 4eJoBeka. JloOepMmaHBI-OXpaH-
HUKH Tpekae ObUIM JNIOJBMH, HO, TIPOKHB HEMHOTO
B «Xerepenble», OOHApYKWIM CBOIO HHU3MEHHYIO,
JKUBOTHYIO NpHUpoAy. KUBOTHas CyIHOCTb, KOTOPYIO
nposiBisieT BanenTnH B Mupe «MakaoHabACa», — 3TO
HE TOJIBKO XapaKTEepHCTHUKA MPEJCTaBUTENs COBpe-
MEHHOI'0 COLIMyMa, HO U MpsiMast OTChUIKA K MOTUBY
NPUTYU O OJlyTHOM CHIHE, KOTOpBIH B CBOEM Maje-
HUH JIOILEJ 10 TOTO, YTO «paj ObLI HAIOJHUTD Ype-
BO CBO€ pOXXKaMM, KOTOpble enu cBUHbM» (JIk.
15:16) [18, c. 1109].

Bropoii, ¢anractuyeckuii, ¢uHanm pomaHa 3a-
BEpILAET CIOKETHYIO JIMHHIO J[paro B cOOTBETCTBUU
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C €BaHTENIbCKAM TEKCTOM O ONyZHOM chiHE. «BEbI-
CTpenuB B cepAle, BaleHTHH B cUacTIMBOM yiKace
moHs1, 9To ymenen. Oceukaly» [17, c. 290]. ITotps-
CEHHBIN TakoW yjauelt, BameHTuHn cniemuT B «Xere-
BEIBI», Tyla, THe ero xueT oTern. CHUMBOIUYHBI
CJIOBA M3 apHy TeHJIEIEBCKOT0 APHOJaHTa B UCIOI-
Heann ®Pappo: «Pamocts mapur Ha 3emite. / Moe
cynno, / IlepexuB crpammnuyto Oypro, / octurio
kemaraoro oepera» [17, ¢. 290]. B duHambHBIX MO-
THUBaX BOCKPECEHHS M PaJOCTH aBTOP OOBITPHIBAET
CJIOBa €BAHTEIHCKOTO OTIIA, OOpalieHHBIE K OOH-
JEBIIEMYCS «IIPAaBEIHOMY» CHIHY: «O TOM Ha/JI00HO
OBIJIO PalOBAaTHCS W BECETUTRCS, UTO OpaT TBOW cei
on11 MepTB 1 oy (JIk. 15:32) [18, ¢. 1110]. Unes
mytH K bory u obperenus bora BHyTpHu ce0bs1, BXO-
Ji1as B CMBICIIOBOM KoMIUIeke nputuu, y Koposnesa
CTaHOBUTCS MeTadopoil TOCTIKEHHS YEIOBEKOM
BHYTpeHHe# rapmoHuu. Kpome Toro, coBpeMeHHbIH
MMcaTeNb MPHUAAeT €BaHTeNLCKOM MpuTye olmede-
JIOBEYECCKUH CMBICH, TOAPA3yMEBAIOIIHA 00peTeHHE
IYXOBHOTO POJICTBA, KOTOPOE OKAa3bIBAECTCS BHIIIE
pOIICTBA KPOBHOTO.

OueBuaHoO, uTto yTtomusa B pomaHe A. Koporesa
HE yTBEepXJaeTcsi OJHO3HA4YHO. B wWHTeprperanuu
palickoro TpPOCTpaHCTBAa KIIIOYEBYIO pOIIb HIrpaeT
o0pa3 MaHAparopel, KOTopas MUCTUUITUPYET Kax-
JIOTO, TIOTIAIAFOIIETO B cepy ee BiausiHus. PeOeHoK ¢
muar€o3oM «Oone3Hs [layHay mpeBpaimmaercs B «Xe-
TeBEIIbJIE» B «IIPEIIECTHYIO OOJBINETIa3yI0 JEBOUKY»
[17, c. 67], cTapeiii mec-mHBaJIAI «Oeraer 0e3 Ko-
qsacku» [17, c. 284], a «ycTanblil 4eJIOBEK C MEIIKa-
MU B CHUHHUX MoJTeKax moj riazamm» [17, c.284]
CTaHOBUTCS OJIECTSIIUM «KHS3EM», «IIOBEIHTEIb-
HbIM TOCHOJWHOM». bByaydum mOCTMOIEpHUCTOM,
A. KoponeB mojaBepraer HrpoBoMy pa3o0iadueHHIo
caMmH TpaBWJIa UTPHI B YTOIHIO, COOOIAsT YATATEIIO
0 TOM, YTO 32 «4epTOoi Omaromatm», T. €. 3a mpeje-
JaMHu «XereBelbaa», BBIACHWIOCH, YTO CBSIIEHHAs
kaura «Caj WCIIONHEHUS JKENaHWi» — 3TO BCETO
mumb «[locobme nmis 1BETOBOJOB», a MarmdecKuit
«Illnem Manaparops», B KOTOPOM TOJIBKO W YWTa-

Jach KHUTA, — «OOBIKHOBEHHBIH 0abuii wymox» [17,
c. 281].

U Bce xe aBTOp aKLUEHTUPYET BTOPOH, MUCTHYE-
CKuil (uHaN, B KOTOPOM €ro repoid HaxOIUT IIOM,
OTLA ¥ BBIOMPAET KAaUeCTBEHHO HOBYIO XXH3Hb, 103-
BOJISIIOIILYIO YEIOBEUECKONH WHAWBUAYAIBLHOCTH pea-
JM30BaThca BO Beell ee monHote. o Hamemy MmHe-
HHIO, TeMa 0OpeTeHHs MOJHOTH YEJIOBEUYECKOrO Cy-
mecTBoBaHUs B poMaHe A. Koponesa cBs3ana Taxke
C Takoi akTyalbHOW NpoOIEeMOil COBPEMEHHOCTH,
KaKk BOCCTAHOBJIEHHE CYOBEKTHOCTH 4YeJIOBEKa.
CyOBeKTHOCTh TOApa3yMeBaeT CaMOpa3BUTHE, Ca-
MOAKTyaJH3alUI0 M CaMOPEATH3aLUI0 JTHYHOCTH.
B. A. IlerpoBckuii Ha3piBaeT CyOBEKTHOCTHIO UENO-
BEKa «CBOWCTBO CaMOIETEPMHMHALMU €ro OBITHSA B
mupe» [19, c. 117]. B obpasze «uemoBeka ,,Maxmo-
Hanbaca*» A. Koposes BorutomaeT npoOieMy yTpa-
ThI CyOBEKTHOCTH, CBSI3aHHYIO C IPOLIECCAMU yCpe-
HEHHS MHIUBHIYaJbHOCTH B COBPEMEHHOM 0O1Ie-
CTBE M 3aMKHYTOCTH COBPEMEHHOI'O 4YeJlOBEKa Ha
CBOUX MPUMHUTHBHBIX TOTPEOHOCTSIX.

3akiouenne

Wntepnperupyst nputdyy o OIyJHOM ChIHE, CO-
BpPEMEHHBIE PYCCKUE aBTOPBI UCIIOJIB3YIOT €€ CMBbIC-
JIOBOM MOTEHLIMAN B ABYX acnekTax. [lepBrlil cBsA3aH
CO CMBICIaMH «TIPO(GAHHOTO» BOCHPUSTHSA €BaH-
TeJIbCKOI0 TEKCTa M PEaIn3yeTcs] B MOTHUBAX CIIOXK-
HBIX CEMCHHBIX OTHOLICHWH M HPABCTBEHHOI'O BBI-
6opa smunocty. [logmMHHO XpUCTHAHCKOE TOJIKOBA-
HHE MPUTYH COCTOUT B H/I€€ BOCKPECEHUS OJIyTHOTO
CBbIHA, OCYIIECTBICHHOTO UM Yepe3 OTKpPHITHE B cede
HOBOTO 4esnoBeka. Banentun Jlparo, repoil pomaHa
A. KoponeBa «JloM OJM3HENOB», CTAaHOBUTCS IJH4-
HOCTBIO, a 3arjaBHbIA nepcoHaxk pomana JI. Ilerpy-
meBckoid «Homep OnuH...» — repoem. Taxxe eBan-
TeJIbCKMHA MOTHB BO3BpALIEHHS Y COBPEMEHHBIX IH-
caTenell  pempe3eHTUpyeT MX HWHIUBUAYalIbHO-
aBTOpCKHE MeTa(opbl: BO3BpalleHHE CYyOBEKTHOCTU
— y Koponesa u obpereHne naeHTHPULIUPYIOIIETO
Hayvana — y IleTpymeBckoil.
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